
Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Supreme Court —

Padomes 2000. gada 22. decembra Regulas (EK) Nr. 44/2001
par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi civillietās un
komerclietās (OV L 12, 1. lpp.) 22. panta 2. punkta interpretā-
cija — Mediķu savstarpējas aizstāvības organizācija, kuras juri-
diskā forma ir sabiedrība, kura dibināta saskaņā ar dalībvalsts
tiesību normām, ar mērķi sniegt palīdzību un kompensāciju tās
biedriem, kas praktizē šajā un citā dalībvalstī — Palīdzības vai
kompensācijas sniegšana, kas ir atkarīga no šīs sabiedrības
Valdes, kurai ir absolūta rīcības brīvība, lēmuma — Lēmuma, ar
kuru atteikts sniegt palīdzību vai piešķirt kompensāciju citā
dalībvalstī praktizējošam mediķim, apstrīdēšana — Dalībvalsts,
kurā sabiedrībai ir domicils, tiesu izņēmuma jurisdikcija saskaņā
ar regulas 22. panta 2. punktu

Rezolutīvā daļa:

Padomes 2000. gada 22. decembra Regulas (EK) Nr. 44/2001 par
jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi civillietās un komerclietās
22. panta 2. punkts ir jāinterpretē tādējādi, ka tāda prasība kā
pamata lietā izskatāmā prasība, kuras ietvaros viens no lietas dalībnie-
kiem apgalvo, ka ar sabiedrības institūcijas pieņemto lēmumu ir tikušas
pārkāptas tiesības, kas, kā uzskata šis lietas dalībnieks, tam izriet no
šīs sabiedrības statūtiem, neattiecas uz sabiedrības institūciju pieņemto
lēmumu spēkā esamību šīs tiesību normas izpratnē.

(1) OV C 283, 24.11.2007.

Tiesas (trešā palāta) 2008. gada 9. oktobra spriedums
(Fővárosi Bíróság (Ungārijas Republika) lūgums sniegt
prejudiciālu nolēmumu) — Kriminālprocess Győrgy

Katz/István Roland Sós

(Lieta C-404/07) (1)

(Policijas un tiesu iestāžu sadarbība krimināllietās — Pamat-
lēmums 2001/220/TI — Cietušo statuss kriminālprocesā —

Privātās apsūdzības uzturētājs, kas aizstāj prokuroru —

Cietušā iespēja liecināt kā lieciniekam)

(2008/C 301/20)

Tiesvedības valoda — ungāru

Iesniedzējtiesa

Fővárosi Bíróság

Lietas dalībnieki pamata procesā

Győrgy Katz/István Roland Sós

Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Fővárosi Bíróság —

Padomes 2001. gada 15. marta Pamatlēmuma par cietušo
statusu kriminālprocesā (OV L 82, 1. lpp.) 2. un 3. panta inter-
pretācija — Valsts tiesību norma, ar kuru izslēdz iespēju cietušo
uzklausīt kā liecinieku kriminālprocesā, kurā tas rīkojas valsts
apsūdzības uzturētāju aizstājoša privātās apsūdzības uzturētāja
statusā

Rezolutīvā daļa:

Padomes 2001. gada 15. marta Pamatlēmuma 2001/220/TI par
cietušo statusu kriminālprocesā 2. un 3. pants ir jāinterpretē tādējādi,
ka aizstājošās privātas apsūdzības, kāda tiek izskatīta pamata lietā,
ietvaros valsts tiesai ar šiem pantiem nav noteikts pienākums cietu-
šajam noziedzīgā nodarījumā piešķirt tiesības liecināt kā lieciniekam.
Tomēr šādas iespējas neesamības gadījumā cietušajam jābūt piešķirtai
iespējai sniegt liecību, ko var ņemt vērā kā pierādījumu.

(1) OV C 283, 24.11.2007.

Tiesas (piektā palāta) 2008. gada 2. oktobra spriedums
(Hoge Raad der Nederlanden Den Haag (Nīderlande) lūgums
sniegt prejudiciālu nolēmumu) — X B.V./Staatssecretaris van

Financiën

(Lieta C-411/07) (1)

(Kopējais muitas tarifs — Kombinētā nomenklatūra — Tarifu
klasifikācija — Pozīcijas 8541, 8542 un 8543 — Optoelek-

troniskie savienotāji)

(2008/C 301/21)

Tiesvedības valoda — holandiešu

Iesniedzējtiesa

Hoge Raad der Nederlanden Den Haag

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītājs: X B.V.

Atbildētājs: Staatssecretaris van Financiën
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